The concept of displaying unreadable text in the Lingnan University Library intrigued

me for several reasons. Books have a duality: information comes from both the content

and the format. When the content has been hidden and the format destroyed, you must

then rethink the very nature of a book. Also intriguing is the idea of a library housing

text that could not be read and text that had been shredded as it calls attention to the

Library’s mission to make text accessible and to preserve it for the future.

Libraries have many ‘black’ books: we all face a similar problem when we’re confronted

with a book in a language that we cannot penetrate or in a location that we can not

access. The works become real or virtual ciphers, hiding their meaning within the

blackness of their characters or tantalizing us with only a citation in a bibliography. And

besides the ‘black’ books, libraries are getting an increasing number of invisible ones.

The meaning carried by the format and physicality of the book, the visual guidelines

provided by the sight of a thirty-volume set on a reference shelf have vanished in the

digital world. An entire shelf is now reduced to a mouse click, an entire library is now

concealed behind the white blank of a search box.

Readers see a book as an object that contains words, information and inspiration,

ideas and stories. I find myself looking behind the blackness of Jayne Dyer’s books for

the meaning they must contain, have to contain, or why else would they be a book?

The project stimulates the staff and student cohort to question what a book is, what

text and words mean to them, and what access and absence mean to their lives.
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